
 

 

 

 

RAZPIS SERIJE REGAT RAZRED – SEASCAPE 18 

NOTICE OF SERIES CLASS – SEASCAPE 18 

 

 

 

1. ORGANIZATORJI 

1.1. Organizator serije MonoCup 
Združenje razreda SeaScape 18 Slovenija (SiSCA) v 

sodelovanju z Jadralno zvezo Slovenije in 

organizatorji posameznih regat.  

 

Kontakt: 
Organizator: Dejan Presen 

Tel.:  +386 40 536 694  

El. pošta:  dejan.presen@gmail.com 

 

SiSCA sekretar: Teja Plešec 

Tel.:  +386 40 353 066 

El. Pošta:  teja.plese@gmail.com 

 

Splet:   www.seascape18.si 

 

1.2. Regate 
09.04. - 10.04.2016 SiSCA - JK MIPC 

06.05. - 08.05.2016 ASKO Gmunden Segeln 

21.05. - 22.05.2016 SiSCA - KVŠ Velenje 

04.06. - 05.06.2016 SiSCA - JK MIPC 

27.08. - 28.08.2016 ŠD GoSailing  

17.09. - 18.09.2016 SiSCA - JK MIPC 

07.10. - 09.10.2016 Stickl Sportcamp 

 

1. ORGANIZING AUTHORITIES 

1.1. Organizer of MonoCup Series 
Slovenian SeaScape 18 Class Association (SiSCA) in 

cooperation with Slovenian Sailing Federation and 

organizers of each event.  

 

Contact: 

Organizer : Dejan Presen 

Phone:  +386 40 536 694 

E-mail:  dejan.presen@gmail.com 

 

SiSCA Secretary: Teja Plešec 

Tel.:  +386 40 353 066 

El. Pošta:  teja.plese@gmail.com 

 

Website:   www.seascape18.si 

 

1.2. Events 
09.04. - 10.04.2016 SiSCA - YC MIPC 

06.05. - 08.05.2016 ASKO Gmunden Segeln 

21.05. - 22.05.2016 SiSCA - KVŠ Velenje 

04.06. - 05.06.2016 SiSCA - YC MIPC 

27.08. - 28.08.2016 SD GoSailing  

17.09. - 18.09.2016 SiSCA - YC MIPC 

07.10. - 09.10.2016 Stickl Sportcamp 

2. PRAVILA 
2.1. Serija regat za SeaScape 18 MonoCup bo potekala 

po pravilih, kot so definirana v Jadralnih regatnih 

pravilih.  
2.2. Predpisi Jadralne zveze Slovenije bodo veljali samo 

za slovenske jadrnice. 
2.3. Veljala bodo pravila razreda SeaScape 18. 
2.4. Če so med jeziki pomenske razlike, bo odločilno 

angleško besedilo. 

2. RULES  
2.1. The Series of races for SeaScape 18 MonoCup will be 

governed by the rules as defined in The Racing Rules of 

Sailing. 

2.2. Prescriptions of Slovenian Sailing Federation will apply 

only to Slovenian boats. 
2.3. SeaScape 18 Class Rules will apply. 

2.4. If there is a conflict between languages the English text 

will take precedence. 

 

3. OGLAŠEVANJE 

3.1. Velja ISAF Predpis o oglaševanju. 

3.2. Organizatorji lahko zahtevajo od tekmovalcev, da 

izobesijo sponzorsko zastavo in/ali nalepko 

pokrovitelja regate na obeh straneh premca za 

celoten čas regate v skladu s ISAF Regulation 20.4. 

Vsi sponzorski dodatki bodo zagotovljeni 

brezplačno iz strani organizatorja posamezne regate. 

3. ADVERTISING 

3.1. The ISAF Advertising Code will apply. 

3.2. Organizing authorities may ask competitors to display 

a sponsor flag and/or advertising stickers of the event 

sponsor on both side of the bow for the duration of the 

event in accordance with ISAF Regulation 20.4. These 

items will be supplied free of charge by the 

Organising Authority at registration. 

http://www.seascape18.si/


 

 

 

 

4. PRIMERNOST IN PRIJAVA 
4.1. SeaScape 18 MonoCup je odprt za vse jadrnice 

razreda SeaScape 18, ki zadostijo pravilom razreda 

ter imajo številko na jadru. 

4.2. Primerne jadrnice morajo oddati izpolnjeno 

prijavnico organizatorju posamezne regate. 

4.3. Vsaka jadrnica, prijavljena na posamezno regato v 

seriji, je s tem avtomatsko prijavljena tudi v serijo 

regat SeaScape 18 MonoCup. 

 

4. ELIGIBILITY AND ENTRY 
4.1. SeaScape 18 MonoCup is open to all boats of 

SeaScape 18 Class, which sattisfy class rules and have 

a valid sail number. 

4.2. Eligible boats may enter by completing the entry form 

and sending it to the organizers of the event. 

4.3. Each boat, entered at least one event of the series, is 

automatically entered to SeaScape 18 MonoCup 

series. 

 

5. ŠTARTNINA 

Razpis posamezne regate bo določil štartnino. 

Letna štartnina do 1. April 2016: 

650 EUR (Slovenske regate) 

 

5. ENTRY FEE 

Each Event’s NoR will define the Entry Fee. 

Annual Entry Fee until 1st April 2016: 

650 EUR (Slovenian events) 

 

6. PROGRAM 
Predvidenih je 7 regat in 2 dodatni regati. 

 

6. SCHEDULE 
7 events are scheduled with 2 bonus races 

 

 

Št.  

No. 

Datum 

Date 

Regata 

Event 

Organizator 

Organizer 

Kraj 

Venue 

1 
09.04. 

10.04.2016 
MonoCup Opener JK MIPC Portoroz, Slovenia 

2 
06.05. 

08.05.2016 
Austrian Open Traunsee Woche 

ASKO Gmunden 

Segeln 
Gmunden, Austria 

3 
21.05. 

22.05.2016 
Mastodont Cup KVS Velenje Velenje, Slovenia 

4 
04.06. 

05.06.2016 
Slovenian Open Championship JK MIPC Izola, Slovenia 

5 
27.08. 

28.08.2016 
Val Navtika Cup SD GoSailing Izola, Slovenia 

6 
17.09. 

18.09.2016 
Marina Izola Cup JK MIPC Izola, Slovenia 

7 
07.10. 

09.10.2016 
SeaScape Cup Stickl Sportcamp Malcesine, Italy 

 

        * Bonus Races 

* 
09.04. 

09.10.2016 
Round the Bouys Challenge SiSCA ARSO Bouys, Slovenia 

* All dates Speed of the weekend SiSCA All Venues 

 

 

7. MERITVE 

Organizatorji lahko premerijo ali preverijo 

katerokoli jadrnico in/ali njeno opremo in jadra 

pred, med ali po regati. 

Veljaven certifikat more biti na voljo ob prijavi na 

posamezno regato. 

 

7. MEASUREMENT 

The Organizers may measure or inspect any boat and 

or her equipment and sails before, during or after the 

races.  

A valid measurment certificate shall be available at 

registration at each event. 

 

8. REGATNA NAVODILA  
Regatna navodila bodo na voljo ob potrditvi prijave 

in plačilu štartnine v regatni pisarni posamezne 

regate. 

 

8. SAILING INSTRUCTIONS  

The sailing instructions will be available at on-site 

registration in the Race office of each event. 

 

9. PROGE  
Proge bodo določene v regatnih navodilih 

posamezne regate. 

9. THE COURSES  

The courses will be displayed in the Sailing 

instructions of each event. 

 

10. SISTEM KAZNOVANJA  
Pravilo 44.1 se spremeni tako, da se kazen z dvema 

obratoma zamenja s kaznijo enega obrata. 

 

10. PENALTY SYSTEM  

Rule 44.1 is changed so that the Two-Turns Penalty is 

replaced by the One-Turn Penalty. 

 



 

 

 

11. TOČKOVANJE 
11.1. Uporabljen bo sistem enostavnega točkovanja iz 

dodatka A. 

11.2. MonoCup serija bo veljavna, če bodo izpeljane 

najmanj 3 regate. 

11.3. Jadrničine točke za serijo bodo enake vsoti njenih 

najboljših točk po regatah: 

(a) Če bo izpeljanih do vključno 3 regat, bodo 

jadrničine točke enake vsoti vseh njenih točk po 

regatah. 

(b) Če bo izpeljanih 4 do 7 regat, bodo jadrničine 

točke enake vsoti vseh njenih točk po regatah  

minus njene najslabše točke. 

(c) *Bonus regate – Boljši rezultat iz 2 bonus regat 

bo dodan jadrničinam točkam za serijo. 

  

11. SCORING 
11.1. The Low Point Scoring System of Appendix A will 

apply. 

11.2. Three events are required to be completed to 

constitute a MonoCup series. 

11.3. A boat’s series score will be the total of her best race 

 scores: 

 (a) When up to 3 events have been completed, a 

 boat’s score will be the total of her event scores.  

 (b) When 4 to 7 events have been completed, a 

 boat’s score will be the total of her events scores 

 excluding her worst score. 

 (c) *Bonus Races – The better result from the 2 bonus 

 races will be added to the boat's series total score. 

 

12. RADIJSKE ZVEZE 
12.1. Jadrnica med tekmovanjem ne sme oddajati 

radijskih signalov niti sprejemati nobenih radijskih 

sporočil, ki niso dosegljiva vsem jadrnicam. Ta 

omejitev veljat tudi za mobilne telefone. 

12.2. Med štartno proceduro, dodatno k zvočnim in 

vidnim signalom, lahko regatni odbor uporabi VHF 

kanal 69 za sporočanje številk na jadru ali premcu 

jadrnic, ki so bile OCS. Uporaba VHF zveze oz. 

napaka pri oddaji s strani Regatnega odbora, se ne 

bo smatrala kot veljaven razlog za protest ali 

zahtevek za nadomestilo v nobenem primeru. 

12. RADIO COMMUNICATION 
12.1. A boat shall neither make radio transmissions while 

racing nor receive radio communications not avaliable 

to all boats. This restricitons also applies to mobile 

telephones. 

12.2. During the starting procedure, in addition to sound 

and flag signals, the Race Committee may use VHF 

channel 69 to call out OCS sail numbers or bow 

numbers. The use of VHF radio communication or 

failure to do so, by the Race Committee shall not be 

considered a valid reason for protest or request of 

redress in any case. 

 

13. NAGRADE: 

Nagrajene bodo: 

13.1. Prve tri jadrnice v seriji. 

13.2. Jadrnice, ki bodo nastopile na vseh regatah. 

 

13. PRIZES 

Prizes will be awarded to: 

13.1. First three boats in the series. 

13.2. Boats that will participate in all races. 

 

14. ODKLONITEV ODGOVORNOSTI 

Tekmovalci v celoti sodelujejo na lastno 

odgovornost. Glej pravilo 4, Odločitev za 

tekmovanje. Organizatorji ne prevzemajo nobene 

odgovornosti za materialno škodo ali telesne 

poškodbe ali smrt, ki bi nastale v kakršnikoli zvezi z 

regato, bodisi pred regato, med njo ali po regati. 

 

14. DISCLAIMER OF LIABILITY  
Competitors participate in the regatta entirely at their 

own risk. See rule 4, Decision to Race. The 

Organizing Authorities will not accept any liability for 

material damage or personal injury or death sustained 

in conjunction with or prior to, during, or after the 

regatta. 

 

15. ZAVAROVANJE 
Vsaka sodelujoča jadrnica mora biti obvezno 

zavarovana za odgovornost do tretjih v minimalnem 

znesku 1.500.000 EUR. Potrdilo o zavarovanju 

mora biti na vpogled pri prijavi. 

 

15. INSURANCE 
Each participating boat shall be insured with valid 

third-party liability insurance of  minimum coverage 

1.500.000 EUR. Proof of insurance shall be provided 

upon registration. 

 

16. DODATNE INFORMACIJE 

Vse dodatne informacije lahko dobite pri 

organizatorjih regat.  

16. FURTHER INFORMATION 

For further information please contact the Organising 

Authority of each event. 

 


